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JJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI
TAKTWJIBHUX ITIPUKMETHHUKIB ¥ TBOPI TYKPELISA
“ITPO IMIPUPOAY PEYEN”

IIpoananizo6ano eKcuKo-ceManmuyni ocoOIUB0CMi NPUKMEMHUKIE 00-
muky y noemi “Ilpo npupoody peueii” Jlykpeyis. Buaseneno, wjo maxmunohi
ao’ekmusu y cunmazmi 3 iMEHHUKAMU KOHKPEeMmHOI ma abcmpakmHoi cemaH-
MUKW peanizyiomv npsami, KOHOMAMuGHi Mma NepeHoCHi 3HA4YeHHs, a MAaKolc
cayacams 0dicepenom 05 cunecmemuyno2o nepexody 0o JICII npukmemnuxie
30pY, CIYXY, HIOXY CMAKY.

Kniouogi cnosa: nexcuxo-cemanmuyne noe, 1eKCUKO-CEMAHMUYHA 2PYNd,
CUHMAMAMUYHI 36 A3KU, CEMAHMUKA, CUHeCme3is, OYIHHUL KOMNOHeHm 00-
MUKOBUX A0 EKMUBIB.

The article deals with the analysis of the lexico-semantic peculiarities
of the adjectives with meaning of touch in Lucretius’ poem “On the Nature
of Things”. It was revealed that touch-related adjectives in connection with
concrete and abstract nouns acquire denotative, connotative and metaphorical
meanings, and also serve as a source for the synesthetic transition to the lexico-
semantic field of the adjectives denoting sight, sound, smell and taste.

Key words: lexico-semantic field, lexico-semantic group, syntagmatic
relationships, semantics, synaesthesia, estimative component of the touch-
related adjectives.

[lle 3 aHTMYHUX YaciB MHUTaHHS JOTUKY y BCiX HOro acmekrax Oyio Ta
JIOCI € TIpeJIMETOM JIOCIIJKeHHS 0araThoX BUeHHX. HeBHIagkoBo, 1o came
y ApeBHi# ['perii, kpaiHi, sKa mogapyBaia CBITY BEIUKY KUIBKICTh BUJATHUX
(inocodis Ta HAYKOBIIiB, CCHCOPHI BiTUyTTS HE 3QJIMIIIIINCS 11032 yBarolo.

Panni ¢inocopu-npupono3Hasii, 30kpema JeMOKpIT, AOTPUMYBAIUCS
JYMKH, 110 BCi BIIYYTTS JiIOTh Yepe3 KOHTAKT Tija 3 aTOMaMU, YaCTUHKaMHU
00’€eKTa, IKUI CIIPUUMAETHCS JIIOUHO0. JIeMOKpPIT BBaXKaB BC1 BUJU BiTUYT-
TS PI3HOBUJIAMH BITUYTTS TOTUKY [12, ¢. 2, b3r]. Kpurepito jgokamizaliii Takox
JIOTPUMYBABCs JTaBHbOrpelbkuid dinocod Ilnmaton [15, c¢. 61A-65C], BBaxa-
I0YH, IO BiYYTTS XOJOMHOTO Ta Tapsdoro, MOKPOTO Ta CyXOro, BayKKOTO Ta
JIETKOTO, TBEPIOTO Ta M SIKOTO, JKOPCTKOTO Ta TIaIKOTO CIPUAMAIOTHCS yCiM
TizioM. B Toii ke vac #ioro yuenb Apicrorens [11, c. 1. 403 a-b] opranom tak-
THUJIBHOTO BiT4yTTsI BBaXKaB JUISIHKY CEpIsl, PO3TIIAIAF0YN IOTUKOBE Ta CMa-
KOBE BIZJUYTTS K KOHTAKTHI, a 31p Ta CIyX SK HCKOHTAKTHI.

Jlykpeniii, aBTop (hinocodcbkoi moemMu i BoJHOYAC IIIHHOTO XYI0KHBOTO
TBOpY “TIpo mpupoay peueil”, aHami3yrouu Biq4yTTs, JOTPUMYBABCS TAKUX K
MOMJIAIB K 1 AaBHbOTpelbKi (inocodu Jemokpit Ta Enikyp. LlikaBo 3ayBa-
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JKUTH, O OLIBIIICTh PO3JYMIB aBTOpPA MPO BIIYYTTS MICTHUTh YETBEPTA KHU-
ra JIOCIiPKyBaHOTO TBOPY, METOIO ii, ik 3a3Hauae jpociigauk Jlykperis P. J1.
Bpays [13, c. 20], € MOSICHUTH PUYHUHU TAKOTO SBHIIA SIK BIIYTT, & TAKOK
BifcToATH JorMy ¢inocoda Emikypa mpo Te, 1o BiIIyTTs AAIOTh TOYHY iH-
(hopmariiro mpo CBIT i € OCHOBOIO MPABIIU Ta 3HAHHS.

¥ noewmi “IIpo npupoy peueit” Jlykpewiit Buaise Taki 4OTUPU BUIHU BiJl-
YyTTS SK: TOTUK, CMaK, 31p Ta CllyX. ABTOp BBaXKae, 110 HEMA€ TAKOTO BiAUyT-
Ts1, SIKE JIOMIHY€ HaJl IHIIMMH, OCKLUITBKH KOXKHE 3 HUX Mae cBoi Mexi. [TigTep-
JDKEHHSIM IIBOTO € TaKi psAKH 3 oemu JIykperrist:

... Nam sorsum cuique potestas

Divisast, sua vis cuiquest, ideoque necessest
Et quod molle sit et gelidum fevensve seorsum
Et sorsum varios rerum sentire colores,

et quaecumque coloribu’ sint coniuncta videre.
Sorsum item sapor oris habet vim, sorsus odors
nascuntur, sorsum sonitus. [IV, c. 489-495]

bo okpemo xoxcnomy npudinena énaoa,

i €801 Y KOJCHO20 MONCIUBICMb [ MOMY HEOOXIOHO,
wob me, wo m’sKe, i Xon00He, i capsue 6yau OKpemo

1 okpemo pi3ni Konvopu peyell 8i0Uy8aIUCS,

1 6ce, wo 3 Korvopamu nog’szamne OAUUIOCA.

Tak camo cmax poma mae oKpemy CUiy, OKpemo 3anaxi
Bunuxaroms, oxpemo 38yxu.

Poznymyrouu npo T0THK, pUMCBKHIA (1100 TOBOPUTS, IO JOTHKOBE BijI-
YyTTS € HEMOXKIIMBUM 0e3 sikoroch Tina [I11, c. 165-166]. LlikaBo 3a3Ha4uTH,
mo pociiicekuii ncuxoior B. A. bapabanmukos, sk i Jlykpenii, BBaxae, 1o
SIBUILA TIEPIIETIii HE ICHYIOTh caMi-TI0-c0o0i, a 3aBXkK/I1 Halle)KaTh KOMYCh, a00
yomychb [1, c. 91]. bepyuu 10 yBaru Te, 10 JIOJAXHA MOXE Ha JJOTUK B MIThMi
BHU3HAYUTH, 110 32 IPEIMET Y Hel B pyKax, IMCbMEHHUK POOUTH BUCHOBOK, 1110
TaKTWJIbHE Ta 30pOBE CHPUNHHATTS BUHUKAIOTh Ha CHUIBHIN OCHOBI. Y moemi
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“IIpo mpupoy peueit” unraemo:

Praeterea quoniam manibus tractata figura

in tenebris quaedam cognoscitur esse eadem quae
cernitur in luce et claro candore, necessest

consimili causa tactum visumque moveri. [IV, c. 230-233]

Kpim yvoeo, momy wo obmayamny pykamu ¢ memHomi skyco gicypy
RIZHAIOMb K MAKY Camy, Ky bauams npu ceimii i npu SACKpagomy OIUCKY,
HeoOXIOHO Wob 0OMuUK ma 3ip SUKIUKALA OOHAKOBA NPUYUHA.

Jlykperiii BBaxxae, 1110 OpraHy BiAUyTTs caMi HOPOAMIN CBOIO BIACHY MpPU-
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nmatHicth [IV, c. 834-835]. IHmmMMu crioBamu, MOBa #Jie PO TOCIIIOBHICTD,
3TiJTHO SKOT CIOYaTKy 3 SBUJIOCS TiJIO, 3TOJIOM OPTaHH 1 aX TOTIM BHHHKIIA
notpebda y BiquyTTsx. Lle TBepKeHHS € IpaBIIBHUM, OCKUIBKH 3ip, MOBA YU
3BYKH HE MOTJIM 3 SIBUTHCS paHille HiXK 04i, I3UK YU ByXa.

Xo4a ceHCcOopHa JIEKCHKa I[iKaBuia 6araTboX HayKOBI[IB, TOYNHAKOYH 3 aH-
TUYHOCTI, TAKTHJIbHI MPUKMETHUKH CTAJIM MPEAMETOM 3alliKaBIICHHS JIUILE
HEYUCJICHHUX JHTBICTIB. CEeMaHTHKY TaKTUJIbHMX NPUKMETHHUKIB Ha Ma-
tepiani anrmiiicekoi moBu VII-XX cr. pocmimxkysana JI. I1. KyapesaTux
[7], ceMaHTHKY CEHCOpPHUX MPUKMETHHUKIB 1 30KpeMa TOTHKY JOCIIIKyBa-
na B pociiicekiii MoBi O. C. denoropa [10], cuHecTe31€10 TAKTHILHUX TIPH-
KMETHUKIB (ppaHIy3pKk0i MOBHM 3aiimaniacsi A. A. KananoBa [4], po3BHTOK
nexcuko-ceManTHIHKUX rpyn (mani JICT) iMeHHUKIB Ha TIO3HAYCHHS CEHCOP-
HUX siKocTel B matnHCebKii MoBi 111 cr. 1o 1. e. — II ¢T. H. €. BUBYaja JIHTBICT
T. I1. Kopuxanosa [5], TOTHKOBE CIIPUUHSATTSI, 0 MIEBHOT MipH, OyJI0 peaMe-
toMm 3anikaineHHs H. O. Tumeituyk [9] nutanHs n0THKY y moemax ['omepa Ta
y TpelbKill Tparenii posrisiiana nonsceka gocaiguunsg b. Crnepanbsebka [16].
OpHak TaKTWIbHI MPUKMETHUKH 1lIe He OyJU MPEAMETOM CHelialbHOro J0-
CJIJDKEHHS Ha MaTepialli JIJATUHCHKOI MOBH.

IpukmeTHrKH TOTUKY Yy TBOPI “De rerum natura” puMCBHKOTO MTUCEMEHHU-
Ka KJIaCHYHOT0 Tiepiony JIykperisi yTBOPIOIOTH SIKICHO 1 KiJIbKICHO PO3BHHEHE
nekcuko-cemantnyne nose (JICII), y ckmani skoro BUILISIEMO 6 MIKPOTIOJIiB:
Mikporolnie “daktypu’” (13 TaKTHIBHUX MPUKMETHHKIB), “TepMidHOCTI” (12),
“mirHOCTI” (10), “rocTpotn” (5), “Bosorocti” (5) Ta “Baru” (4).

Cuctemuicts y nonsriiitHomy acnekrti JICII “moTuky” He BHYEPITy€ThCS
BUAIJICHHSAM MikponoiiB. KoskHe Mikponone siBise co000 MaKpOCHCTEMY Y
skiit Buainsgemo nesui JICT. Tak, Ha OCHOBI a1’ €KTHBIB 13 JOTUKOBHUM 3HaYEH-
HSIM, 10 BXOJATH 10 Mikpomnois “daktypu” Baamocs Busisutu 7 JICI 3i 3Ha-
YEHHSM: HDKHHUM, M'AKHH, ITaJKuil, )KOPCTKUHM, MIOPCTKUM, TOHKUN 1 THYY-
KHU{, a y MiKporoui npukMeTHUKiB “minHocTi” 3 JICI: TBepauil, MinHui Ta
KPUXKUH.

Tpeda 3a3HaUNTH, IO TAKTHIBHI IPIKMETHHKH Y JTOCTIHKYBAaHOMY TBOPI
MOJYTh pealli3yBaTH CBOE€ HOMIHATUBHE 3HAYCHHS y cKiai nekinpkox JICT,
MAKPECITIOIYH Pi3HI BIATIHKKA JOTHKOBOTO 3HaYeHHS. Hanpukian, TakTHIIb-

CRH)

HUH NPUKMETHUK umidus BXoauTthb 1o ckiany JICI “Bonormii” ta “Moxpuii”,
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calidus no JICT “rapsamii” ta “rerumii”, tener ta mollis no JICI" “HixkHuit” Ta
“M’sikuit”, concretus no JICT “ryruii” ta “nynkuii”, validus go JICI" “tBep-
Jquit” Ta “minHuiA”. HaBeieMo KOHTEKCTH, y SKUX aa €KTUB validus BKUBa€Th-

Ciy ABOX pi3HI/IX 3HAYCHHX:

nec validi possunt pontes venientis aquai
vim subitam tolerare... [1, c. 285-286]
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MIYHL MOCIU He MONCYMb SUMPUMAMUL PANMOSY CULY 800U, KA HAOXO-
oume. .. .

A 1Ipo nepBOHAYATKU Peyeil aBTop MUILLE:
At contra si mollia sint primordia rerum, unde queant validi silices
Sferrumque creari... [1, c. 570-571]

1 nagnaku, Axwo nepsonavamru pevel € M’ AKUMU 36I0MU MOJICYNb YMBO-
pumucs meepoi Kameri i 3a1i30...

Yacto BUHHMKAIOTH TPYJHOII TPU 3apaxXyBaHHI JJOTUKOBOTO aJ’€KTHUBA 0
i€l um inmoi JICT, ockinbku BayKKo poBecTH YiTKy Mexy Mix JICT “mokpuii”
Ta “BOJOTHMK”, “rapsumii” Ta “Terumi”, “HiKHUK Ta ‘“M’AKkuil”, “Tyrui” Ta
“IynKuid”, “TBepauit’” Ta “MilHuI". BpaxoByrouu Iie, BUPIIIATEHAM YHHHUKOM
BiJTHECEHHSI MPUKMeTHHKA J10 Tiei uu iHIol JICIT € KOHTEKCT B IKOMY, SIK 3a3Ha-
yae HaykoBellb B. C. BaieHko, 3HaueHHs CIIiB MO-Pi3HOMY CAMOBU3HAYAFOTHCS
Ta MO-pi3HOMY 3aJIeKaTh BiJ HBOTO [3, ¢. 16]. HaBenemo npukiamym B SKUX 3Ha-
YEeHHS MPUKMETHHKA Umidus 4iTKO BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM:

... putorem cum sibi nacta est

intempestivis ex imbribus umida tellus. [11, c. 872]

KOU MOKPA 8i0 HAOMIPHUX OOWi8 3eMi CIAE CMEPOIOUOI0.
Ta

ubi levia sunt manantis corpora suci,

suaviter attingunt et suaviter omnia tractant

umida linguai circum sudantia templa; [1V, c. 622]

KOJU MINbYst CHAUBAIOHUO20 COKY € 2NA0KI,
BOHU NPUEMHO MOPKAOMbCA T 3 NPUEMHICINIO 8I0UY8AIONb BCIO
807102y NOBEPXHIO A3UKA, KA [807102a] BUOLNAEMBCA HABKOO.

XapakTepHOIO0 03HAKOI0 TAKTHIBHUX MPUKMETHHUKIB TBOpY “IIpo mpupo-
Iy pedeil” € Te, M0 BOHM MOXYTh BXOAWTH He ymmne mo pizaux JICI, ane
i 110 pizHUX MikponomiB. Tak, aj’eéKTHB acer HaJeXKUTh IO MIKPOMOJs “Tep-
MIYHOCTI” Ta “TrOCTPOTH”, OCKIIBKH 3YCTpidaeThest y TBopi Jlykperist 3 Taku-
MU TPbOMa JTOTHUKOBHUMH 3HAYEHHSIMH SIK: “TOCTpHii”, “raps4uii” Ta “X0J01-

99 <,

HUH”, mpukMeTHHK durus 10 Mikpornoist “daxtypu”, “TepMidyHOCTI” Ta “Mill-

o9y G

HOCTI”, OCKUTBKH XapaKTePU3YEThCS 3HAUCHHIMU “YKOPCTKUI’, “oy’Ke X001~
HUR”, “TBepAMiA” Ta “MIIHUI", MPUKMETHHK asper MOJKHA BITHECTH JIO MiKPO-
moJist “@akTypu’”’ Ta “rocTpoTh”, 00 BiH PO3BUBAE 3HAYCHHS “‘IIOPCTKUI™ Ta
“roctpmit”’. OTKe, HaBeIEeMO MPUKIIAAN, y IKUX TPUKMETHUK acer BUCTYIIAE B
noemi JIykperist y pisHUX 3HAYCHHSIX:

a) “roctpuit”:

sed acri percussit thyrso laudis spes magna meum cor... [1, c. 922-923]

6enuKa Haodis Ha NOXBALY NPOUMALA MOE cepye 2OCMPUM IHCANOM...
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b) “XonoaHUN, MPOHUBITUBHUI

ventus enim quoque paulatim cum verberat et cum

acre fluit frigus... [1V, c. 260]

00 KO MAKOJIC BIMEP NOMATLY WIMOBXAE, § KON WUPUMBCS POHUTIUULL XOTIOO.....

C) “rapsumii’:

acrior ardor enim conductis partibus esset [1, c. 650].

6020Hb O)Oe 2apsuiuum Koau 6y0yms cmseHymi (winvHiwe) [tioeo] wacmunku.

B ocuogi JICII Ha mo3HAYEHHS TOTHKY JISKATh TAKTUIIbHI IIPUKMETHUKH Y
ix mpsimoMy 3HaueHHi. CIIOIy9arouuch 3 PI3HUMH TeMaTHIHAMU TPYyIIaMH iMEH-
HukiB (TI') BOHM BUCTYNAKOTh JA€TEpPMIHAHTAMH ICTOT Ta HeicToT. Y TBOpi Jly-
Kpellis TaKTHJIbHI MPUKMETHHKH CIIOTYYalOThCsl 3 TaKUMH TI' IMEHHHKIB SIK:
“JIroqriHa Ta yacTUHH ii T1a”, “TBapuHM, pudM Ta penTwiii”’, “SBuina npupo-
mn”, “Hebecwi tina”, “Onar”, “Pociunn”, “Ilpeamern modyty”, “Txa”, “Pimxi
pedoBuHE”, “DI3MYHI Ta MOJICKYIISIPHI yTBOPEHHS Ta ““AOCTpaKTHI IMCHHUKH .
AHaii3 ceMaHTHYHOI CTPYKTypHu NMpukMeTHHKa calidus 3 Mikpomouns “TepMid-
HOCTI” TIOKa3aB, 110 LEH a1’ €KTUB peasti3ye CBOE HOMIHATHBHE 3HAYEHHS ‘‘ra-
psiumii” 37e0UIBIIOr0 y CHOMYy4YeHHI 3 IMEHHUKaMU KOHKpeTHOi ceMaHTuku (TT
“IlpenmeTn nmoOyTy”, “Pinki peuoBuHu” Ta “Di3UyHI YTBOPEHHS’, TOTUKOBUI
MPUKMETHUK teres 3 MIKpOIoIis “(pakTypu” pealtizye cBoe HOMiHATUBHE 3HAUCH-
Hs “Tnaakuid” y cuHTarMi 3 iMeHankamu TI “JlroauHa Ta yacTrHM i Tia” Ta 3
imerarkamu TT" “Onar”, npukmetnuk gelidus (Mikpornose “TepmivHOCTI”) pea-
Ji3y€e HOMIHATHBHE 3HAYCHHS ‘XOJIOJHWI’ HaYacTillIe CIIOIyYarouuch 3 IMCH-
Hukamu T “Jlromunaa Ta yactuHU 1 Tina”, “Ilpenmern moOyty” Ta “SBuima
npupoan”. Tak Jlykperiii muie mpo moiHO BUTOTOBJICHE 3aITi30:

ut calidis candens ferrum e fornacibus olim

stridit, ubi in gelidum propter demersimus imbrem [V1, c. 148-149].
max i 3ani30, AKe cmano Oinum 8i0 dydce eapauux nevet, iHKoIU
mpiwumo, Koau Mu 3aHYPOEMO [11020] y X0100HY 800Y.

A mipo Oora BiitHu Mapca untaemo:

... Suspiciens tereti cervice reposta ... in te, dea [1, c. 35-36].
8IH OuBUMbCsL HA mebe, bocuHe, NOBEPHY 8L 2NAOKY UWUIO.

Ta mpo cymyTHHIIIO AyXy i AYIICBHOI CUIIM aBTOP ITAIIIE:

sed comes ... discedit in auras

et gelidos artus in leti frigore linquit [111, c. 400].

ane CynymHuysi 3HUKAe 8 nosimpi i 3amep3ie mino 3aiuae y Xon00i CMepmi.

To# ¢akT, 1110 MOPIBHAHO HEYUCIIEHHA KiJIbKICTh TAKTHJIBHUX ]I’ €EKTHBIB
BCTYIIa€ y CHHTarMaTH4H1 3B 3K 3 IOBOJI BENUKOIO KinbKicTio TI" iMeHHu-
KiB MOXKHA MOSICHUTH BaXKJIMBICTIO IIUX MPUKMETHHKIB y KHUTTI JIOJAWHU Ta
YCBIJJOMJICHHSIM IIOTO aBTOPOM ITOEMHU.
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TakTHIIbHI IPUKMETHHKH y TBOPI “TIpo mpupoy pedeit” MOKYyTh TaKOK
OTPHUMYBAaTH TIEPCHOCHE 3HAUCHHS, a00 K HOBE 3HAUCHHS, SIKE, SIK 3ayBaXKHB
miareict M. I1. Kouepras [6, ¢. 195], € 3aBx11 OXiTHUM BiJ] IEPBUHHOTO Ta
MOTHBOBAHHMM Yepe3 MpsMe 3HAYCHHS.

Tak, ko010 mpeaMeTiB, siki JAeTepMiHyBanucs jnekcemMamu mollis, tener,
hebes, acer, calidus an durus, TOCTyIOBO PO3MIUPUIIOCSA. MOKHA MTOBHICTIO
MOTOJUTHCS 13 JYMKOIO JTOCIITHUIII MPUKMETHHUKIB PO3MIPY y CTapOrpeIb-
Kiit MoBi M. H. ITeTpumun mpo Te, 0 TaKe POLUIMPEHHS 3HAYECHB OYJI0 3y-
MOBJICHE PO3BUTKOM CYCIUIBCTBA Ta yIOCKOHAJICHHSIM MHCICHHEBOI Mislib-
HocTi moauuu [8, ¢. 5]. Omke ax’eKTuB mollis, HOMIHATUBHE 3HAYEHHS SIKOI'O
“M’SIKHI”, XapaKTepU3yYl a0CTPaKTHI TOHATTS, OTPUMYE TIEPEHOCHE 3Ha-
YeHHS “HDKHUK”, 0 HAM JIEMOHCTPY€E TaKUH MPUKITA;

nec molles opu’ sunt motus uxoribus hilum [1V, c. 1268].
HIDICHT PYXU JHCIHKAM 306CIM He ¢i0 [pooumu].

[IpukMeTHHK XKe fener, 3 MEPBUHHAM 3HAYCHHSAM “HIXHHI, CHOIydaro-
ynck 3 iMeHHUKOM TT" “Pocnmuun’ peanisye moxinHe 3HaueHHs “M’skuii”. Ha-
BEJIEMO NPUKJIIAJ, Y IKOMY aBTOP TOBOPUTH MPO ATHSIT:

...nova proles artubus infirmis teneras lasciva per herbas ludit.... [1, c. 257-261]

...8€CEULL MOTIOOHSK CTIAOKUMU HIHCKAMUL [CY2No0aMu] 8USPAE HA M SKUX MPABAX...

A TaKkTWUJIBHUH aJ1’ €KTUB hebes, 3 IEPBICHUM 3HAYCHHSAM “TYMUK”, 3 MiKpO-
moJIst “rocTpotu” y cuHTarMmi 3 imeHHukoM TT" “JIromHa” oTpUMYye TiepeHoC-
HE 3HAYCHHS “‘Hepo3yMHMiA”. Y JIyKpellisi 4uTaemMo:

id licet hinc quamvis hebeti cognoscere corde... [1V, c. 53]
36I0CU e HEeBANICKO OCASHYMU HABIMb HEPOZYMHOMY [mynomy] ...

Kpim nepeHocHuX 3Ha4eHBb JOCHTIIKYBaHI MPUKMETHUKHN y Jlykperist Mo-
KyTh OTPUMYBATH JOJATKOBE KOHOTATHBHE 3HAUCHHS, SKE BHPA’Ka€ IO3UTHUB-
HY YU HeTaTHUBHY OIiHKY. Tak npukMmeTHUK validus (MiHUH/ CUIBbHUI) y CHH-
TarMmi 3 iMEHHUKOM lex (3akoH) HaOyBa€ J0JaTKOBOTO KOHOTATUBHOTO 3Ha-
YEeHHA “HENOPYILIHUN™ Ta XapaKTepHU3y€eThCs MO3UTUBHOIO OLiHKO0. HaBene-
MO Takuii ipukian 3 TBopy “Ilpo npupony peueir”:

nec validas ... aevi rescindere leges [V, c. 58].
I 6IKU HENOPYUIHI 3AKOHU He 3HUWAmb.

Came Taki 3Ha4€HHS TBOPATH 0AraTcTBO, SICHICTH, TOYHICTH Ta KPAacy MOB-
HOTO TPOIIECy, a TAKOXK Ha HUX, Ha 10 BKaszye B. C. Bamenko, 6a3yeTbes Be-
JIMKa KyJbTypa MoOBJIeHHS [3, c. 15].

barato moapa3HuKiB COPUIIMAIOTHCS PI3HUMH BiTIyTTAMH, OCKUIBKU JTFO-
JIMHA BiA4yBa€ HE PO3Pi3HEHI BIAUYTTS, a LMinMui iX Kommiekc. Jlocmimken-
HSI IPUKMETHUKIB JOTUKY y TBOpi JIyKkperis mokasano, 1o 3Ha4Ha KiTbKiCTh
a1’ eKTUBIB MEPEXOANTh Ha OCHOBI ABumma cuHectesii go JICII “3opy, ciayxy,
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HIOXY Ta cMaky”’. Take nmepeHeceHHs 3 OJiHI€T cepu BiqIyTTs JI0 iHIIOT BiI0Y-
Ba€ThCSI HA OCHOBI HAsIBHOCTI B X CEMaHTHYHIN CTPYKTYpl TAKUX CEMaHTHY-
HHUX eHeMeHTiB SIK IIO3UTHUBHA ‘{PI HCFaTI/IBHa OI_[iHKa HaHpI/IK.HaZ[, TIPUKMET-
HUK JIOTHKY acer 3 Mncponons{ “rocTpoTH’ MOEHYI0UNCh i3 IMCHHUKOM a0-
CTPaKTHOI CEMAHTHKH 1 HA OCHOBI HEraTUBHOI OI[IHKH 3a3HA€ CHHECTETHYHO-
ro nepexoxay o JICII onpdakTHBHEX MPUKMETHUKIB. Tak MMChMEHHUK IHUIIIC
PO POCIIUHH, SIKi MAIOTh CUIIbHHI 3amax:

..quaecumaque suo de corpore odorem
expirant acrem... [IV, c. 124]
. [mi], axi 3 mina ceozo euduxaioms cocmpuii 3anax...

[Tpu crioyrydeHHi % TAKTHIBHOTO aJ1’ €KTHBA asper 3 MiKpoIoJis “rocTpoTu”
3 imernukoM TI “Dxa” cema “moTHK” BiIXOmuTh Ha JPYTHH TUTaH 1 Ha OCHO-
Bi HETaTUBHOI OIIHKHM IIe{ MPUKMETHHK 3a3HA€ CHHECTETHYHOTO MEPEXOy /10
JICII mpuKMETHUKIB, SIKi MO3HAYAIOTh CMAKOBI CIpUUHATTS. Y TBOpi JIykpe-
ISt IO 1Ky YNTAEMO:

at contra quae amara atque aspera cumque videntur,

haec magis hamatis [elementis] inter se nexa... [11, c. 405]

[ HasnaxKu. wo iPKUM i HCOPCMKUM 30AEMbCSL

me [ymeopeHo] 3 Oinvu 2aukysamux (eremenmia) 38 A3aHux mixc cooor...

Tak camMo MPUKMETHUK aridus (MIKpOIIOJE ‘“BOJOTOCTI”) IMOETHYETHCS 3
IMEHHUKOM a0CTPaKTHOI CEMaHTHKH 1 Ha OCHOBI HEraTHBHOI OI[IHKH 3a3HA€E
cuHecteTHaHOro rnepexony jo JICI aymianbHUX HpI/IKMeTHI/IKiB VY tBOpi “IIpo
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MPUPOJTY pedueii” o 3BYK, SIKMI BUHUKAE IIPH CTUKAHHI IBOX XMap, YUTAEMO:

..aridus unde auris terget sonus ille diuque [V1, c. 119]
..1 3610mMu MO CKpunyuuti 38yK 00820 8yxXo po3oupac (8pajicac)

A an’exTUB acer, CIIOTYYalOUUCh 3 IMCHHUKOM a0CTPaKTHOI CEMaHTHKH,
BTpayae CBOE JIOTHMKOBE 3HAYCHHSI 1 HA OCHOBI HETaTUBHOI OLIIHKY 3a3HA€ CH-
HecTteTHyHOro nepexony ao JICII BisyansHux an’extusis. Hampukman:

Praeterea splendor qui cumque est acer adurit

saepe oculos ideo quod semina possidet ignis [IV, c. 330].
Kpim moeo 6yov-sxuti cocmpuii biuck wacmo odnixae oui,
uepes me, Wo MICMums HACIHHA 802HIO.

[{ikaBo 3ayBaXKHTH, [0 Y CIIOJYUYCHHI 3 IMCHHUKAMH HaH4acTillIe KOHKPET-
HOT Ta a0CTPaKTHOT CEMaHTHKH TaKi MPUKMETHUKH SIK acer, lubricus, mollis,
tener, tenuis, teres Ta umidus MOXXYTh CIIPHAMATHCS HE TUTBKH HA JOTHK, aje
i Bi3yaJbHO, IO CBITYUTH HE TIJIHKHU PO SBHIIE CHHECTETHYHOTO IIEPEXOTY
TaKTHIBHNUX MpHKMETHHKIB 10 JICII “3ip”, ane i mpo CHHKPETH3M IHX JBOX
BiuyTTiB. Te, mo saxum (ropa) € umidum (BojOra) MOXHAa BIIYyTH HE JIHIIE
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JIOTOPKHYBIIIKCH JIO HEl, alle ¥ TIIsHyBIIW Ha Hel. Y TBopi JIykperis untaemo:

...lubrica proluvie larga lavere umida saxa, umida saxa [V, c. 950].
...CKeNll 801021, CKelli 801021 OMUBANUC NOMOKOM UBUOKUM I PACHUM.

Sk moxasano JOCIiHKEHHS HAOLIbIIe PO3MUPEHHS CEMAaHTHKH Ha iHII
JICII ceHCOpHOT JIEKCHKU BUSBIISIE TIEPBICHO JOTUKOBA HOMIHAIIIS acer (HIOX,
CIyX, 31p Ta CMaK).

BusiBieHO TakoXK, 10 TAKTHIbHI MPUKMETHUKH Y JOCIIKYBAaHOMY TBOPI
3/1aTHI IEPEHOCUTH iX 3HAYEHHS 31 cepr TOTUKOBUX BIAUYTTIB Y MCUXIYHY.
[pukiagoM Takoro MepeHoCy MOKE CITy>KUTH BXKUBAHHS JIeKkceM flagrans (ra-
pAYMIA) — MIKPOTIONS “TepMIUHOCTI”, asper (ToCTpuii) Ta hebes (Tymnwii) — Mi-
KPOTOJSI “TOCTPOTH” UIS XapaKTCPUCTUKH BIayl UM IHTENEKTyalbHUX 37i-
OHOCTEH JFoIMHU. JIyKperii mpo JKiHOK IHIIE TakK:

Balba loqui non quit, ... muta pudens est;

at flagrans... Lampadium fit [1V, c. 1165].

[orcinkal, axa 3aikaemuvcs He MONHCE 2080PUMIL, ... HIMA JHC € COPOM A3TUBOIO;
a 3ananvHa (eapaukyeama) [HciHKaj ...cxoxca Ha B0SHUK.

BaxnuBo 3ayBaXKuTH, IO TaKTUJIbHI MPUKMETHUKU y OLIBIIOCTI BUMIAJ-
KiB CITy’KaTb JUKEPEJIOM CHHECTETUYHUX MEPEXOAIB A0 IHIINUX TPYI CEHCOPHOT
JICKCUKH, OTXKE X CUHECTETHUHI 3B’A3KH € MEePEBaXHO OAHOCTOPOHHIMU. Of-
Hak y TBopi Jlykpenis “IIpo npupony peueil” 3ycTpiuatoTbesi MOOJUHOKI IPHU-
KJIa[IU TIOTIOBHCHHS TAKTHIIFHOI JIEKCHKHU 32 PaXyHOK CHHECTETHYHHX IIepe-
xoxiB npukMeTHHUKIB 3 iHmmX JICII. Lle BUAHO 3 TaKUX CIIOBOCIIONYYCHD SIK
suaves flores (HXHI KBITH), agmen dulce (HOXHWIA 3THH), nomen dulce (HixkHE
iM’s1), aeriae aurae (JIeTKi IOJYBH) Ta dentata pruina (Koo4a 3UMa) e JeK-
ceMH suavis Ta dulcis, BTpaTUBIIH CBOE TICPBUHHE 3HAYCHHS ““COJIOJIKUE”, Tie-
peHIH 31 chepy IyCTaTUBHOI y JOTUKOBY, Peai3yloqn 3HAUCHHS “HIKHUI”,
a TaKOXX MMPUKMETHHKH aerius 1 dentatus, BTpaTUBIIN IIEPBUHHI 3HAUCHHS “‘BU-
CokwMii” Ta “3y0uacTuil”’, mepeinuiu 3 Bi3yaabHOi chepH 10 TaKTUIBHOT chepH
31 3HAYEHHSMH “JIerKuil” Ta “komrounii”. OTxe, y TBopi Jlykpeuis untaemo:

nam si abest quod ames, praesto simulacra tamen sunt
illius et nomen dulce obversatur ad auris [1V, c. 1062].
60 xou 8l0cymHe me, wjo obuwt, 0OHAK mym € noooou
1020 i HidiCHe IM 51 00IMA€E 00 8yX (MOPKAEMbCSL CIYXY).
i

corpus et aerias auras roremque liquoris,

nil in concilio naturam ut mutet eorum [1, c. 771].

mino i 1eeki nodysu, i poca 8onoeu 30IUUIUC MAK,

Wo npupooa HcooHe 3 HUX He 3MIHIOE.

3 HaBEACHOI'O BUIIIE CIIOBOCIIOJIYYCHHS nomen dulce BUAHO, IO I'YCTaTUB-
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Ha JIeKceMa dulcis TTOTpanyBIIN 0 TPYIH TaKTHIBHOI JIEKCHKH, CTae HKepe-
JIOM TIOJTAJTBIIIOTO TIEPEXO0/1y 3 TAKTUIIBHOI ChepH B ayaiabHYy.

HaiiBumoro 9acTOTHICTIO BXXUBAHHS y TBOPI JIyKperis Bi3Ha4al0ThCs TaK-
THIBHI NPUKMETHHUKH tenuis — 20 cIoBOBXHBaHb (Mikpomnose “daxtypu’),
mollis — 14 (mikpomnone “daxrypu’), validus — 14 (mikpomnone “minHocTi”), acer
— 14 (mixponone “roctpotu’) Ta gelidus — 13 (Mikpormnose “TepMiuyHOCTI”).

HesBaxatoun Ha Te, mo JICII noTuky npejacraBieHe HEBEINKOIO KilbKic-
TIO TAKTHJIBHUX ITPUKMETHHKIB, OZJHAK HE MOYKHA 3allePEYHUTH BEJINYE3HY Bary
Ta IIHHICTh 1X 3HAYCHHS y IOCIIKYBAaHOMY TBOpi. SIK Moka3aB aHali3 TBO-
py “IIpo mpupony pedeill” MPUKMETHHKH JOTUKY BHCTYHAlOTh O3HAUCHHS-
MU OUTBIIOCTI 00’ €KTIB, SIKI OTOUYBAM TOTOYACHOTO PUMJISTHMHA. TaKTHIIBHI
MIPUKMETHUKH Y CIIOJYIII 3 IMEHHUKAMH KOHKPETHOT Ta aOCTpaKTHOT CEMaHTH-
K{ peani3yloTh HOMIHATHBHI, KOHOTAaTHBHI Ta MEPEHOCHI 3HAYCHHS. A TaKOX
CITy’KaTbh JDKEPEIIOM JUI CHHECTeTHYHOTo nepexony no JICII npukMeTHHKIB
30py, CIyXy, HIOXY Ta CMaKy. JloCiDKeHHsI TaKTIIIBHOI JIEKCUKU TBOpY Jly-
Kpellisi € 6e33amnepevHo qykKe BaXIJIMBUM, OCKIJIBKH HE XTO 1HIIMK SIK came aB-
Top noemu “IIpo npupoxay pedeid” 3BepTaB UnMaiy yBary Ha MpUpPOJIY JAOTH-
KOBOT'O BITUYTTS.

JlocmimKeHHsT TaKTHIIBHAX MPUKMETHHKIB Y TBopi “TIpo mpupomy peueii”
Jlykpenist namo mocTaTHRO HiKaBUi Marepian. [IepCreKTUBHUM YSBISETHCS
JIOCITIJDKEHHS iX Ha THIIKWX YacOBUX 3pi3ax Ta y 1HIINX JATUHCHKUX aBTOPIB.
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